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English Transliteration Swahili
1-1 | Where is the captain? naahoThaa yooko nahqdha yuko
waapee? wapi?
12 Where are the seelaaha zeeko silaha ziko wapi?
weapons? waapee? P
hoom h
Where is the control choombaa chaa chumba cha
183 | oom? ooTheebeetee keeko dhibiti kik o
- waapee? udhibiti kiko wapi?
oRoThaa yaa
1-4 | Where is the manifest? | shehenaa zaa melee OrOth. yka Sheh.%na
eeko waapee? za meli iko wapi*
koona waanaaoomey kuna wanaume
How many men are on . .
1-5 this ship? waangaapee kaateeka | wangapi katika
' melee hee? meli hii?
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6-2 | Do not resist! ooseedyeezoo-ey! usijizuie!

6-3 | Look forward! aangaaleeya mbeley! angalia mbele!

64 | Close your eyes! foombaa maacho fumba macho
yaako! yako!

6-5 | Talk! ongeyaal ongea!

6-6 | Silence! keemeeyal! kimya!

6-7 | Kneell peega maagotee! piga magoti!

6-8 | Drink! koonwaal! kunywa!

6-9 | Stop! seemaama! simamal!

6-10 | Turn! gey-ooka! geuka!

6-11 | Spread out! saambaal sambaal
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612 | head! keechwaa chaako! kichwa chako!
6-13 | Keep away! kaa mbaalee! kaa mbali!
6-14 | Don’'t move! ooseesogey! usisoge!
6-15 | Come herel! njo haapa! njoo hapal
6-16 | Getup! eenookal inuka!
6-17 | Get down! kaa cheenee! kaa chini!
6-18 | Hands up! meekono joo! mikono juu!
6-19 | Wait! ngojaal ngoja!
6-20 | Go! nenda! nenda!
6-21 | Cross your legs! kaa keemaaRoofaal kaa kimarufaa!
6-22 | Calm down! tooleeyaal tulia!
6-23 | Don't look at me! ooseeneeyangaaleey! usiniangalie!
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7-1 | How many others? x:ggg:gsge? wengine wangapi?
7-2 | One moja moja
7-3 | Two mbeelee mbili
7-4 | Three taatoo tatu
7-5 | Four in-ney nne
7-6 | Five taano tano
7-7 | Six seeta sita
7-8 | Seven saaba saba
7-9 | Eight naaney nane
7-10 | Nine teesa tisa
7-11 | Ten koomee kumi
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7-12 | Eleven koomee naa moja kumi na moja
7-13 | Twelve koomee naa mbeelee kumi na mbili
7-14 | Thirteen koomee naa taatoo kumi na tatu
7-15 | Fourteen koomee naa in-ney kumi na nne
7-16 | Twenty isheeReenee ishirini
7-17 | Thirty thelaatheenee thelathini
7-18 | Forty aaRobaa-eenee arobaini
7-19 | Twenty one isheeReenee naa moja | ishirini na moja
7-20 | Twenty two sheeReence naa ishirini na mbili
7-21 | One hundred meeya moja mia moja
.05 | One hundred and forty | meeya moja agRobaa- mia mQja arobaini
one eenee naa moja na moja
7-23 | Two hundred meeya mbeelee mia mbili
7
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7-24 | Two hundred and fifty mia mbili hamsini
haamseenee
7-25 | One thousand elfoo moja elfu moja
726 One thousand four elfoo moja meeya in- elfu moja mia nne
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three taatoo
7-29 | Athousand rifles boondookee elfoo bunduki elfu
7-30 | Ahundred pistols bastolaa meeya moja bastola mia moja
7-31 | Twenty tanks yeefaaRoo vifaru ishirini
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7-32 | Forty cars motokaa aaRobaa- motokaa arobaini
eenee
7-24 | Two hundred and fifty | TeeYa mbeelee mia mbili hamsini
haamseenee
7-25 | One thousand elfoo moja elfu moja
7-26 One thousand four elfoo moja meeya in- elfu moja mia nne
hundred ney
7-27 | Two thousand elfoo mbeelee elfu mbili
7.28 Two thousand and elfoo mbeelee naa elfu mbili na tatu
three taatoo
7-29 | Athousand rifles boondookee elfoo bunduki elfu
7-30 | Ahundred pistols bastolaa meeya moja bastola mia moja
7-31 | Twenty tanks yeefaaRoo vifaru ishirini
isheeReenee
7-32 | Forty cars motokaa aaRobaa- motokaa arobaini

eenee

7-24 | Two hundred and fifty mia mbili hamsini
haamseenee
7-25 | One thousand elfoo moja elfu moja
726 One thousand four elfoo moja meeya in- elfu moja mia nne
hundred ney
7-27 | Two thousand elfoo mbeelee elfu mbili
7.28 Two thousand and elfoo mbeelee naa elfu mbili na tatu
three taatoo
7-29 | Athousand rifles boondookee elfoo bunduki elfu
7-30 | Ahundred pistols bastolaa meeya moja bastola mia moja
7-31 | Twenty tanks yeefaaRoo vifaru ishirini
isheeReenee
7-32 | Forty cars motokaa aaRobaa- motokaa arobaini
eenee
7-24 | Two hundred and fifty | TeeYa mbeelee mia mbili hamsini
haamseenee
7-25 | One thousand elfoo moja elfu moja
7-26 One thousand four elfoo moja meeya in- elfu moja mia nne
hundred ney
7-27 | Two thousand elfoo mbeelee elfu mbili
7.28 Two thousand and elfoo mbeelee naa elfu mbili na tatu
three taatoo
7-29 | Athousand rifles boondookee elfoo bunduki elfu
7-30 | Ahundred pistols bastolaa meeya moja bastola mia moja
7-31 | Twenty tanks yeefaaRoo vifaru ishirini
isheeReenee
7-32 | Forty cars motokaa aaRobaa- motokaa arobaini

eenee




waapeeganaajee elfoo

wapiganaji elfu

7-33

One thousand warriors

waapeeganaajee elfoo
moja

wapiganaiji elfu
moja

7-34

One hundred platoons

plaatoonee meeya
moja

platuni mia moja

waanaadyeshee meeya

wanajeshi mia

7-33 | One thousand warriors . .
moja moja
7-34 | One hundred platoons ﬂaoja;oonee meeya platuni mia moja
jeshi mia
7-35 | One hundred soldiers wagnaadyeshee meeya War.]aJeShl
moja moja
7-36 | Twenty policemen poleesee isheeReenee | polisi ishirini
7-37 | Forty ships melee aaRobaa-eenee | meli arobaini
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habaaRee yaako?

habari yako?

8-7 | What's up? maambo? mambo?

8-8 Irad'tlonal repI’}/ o nzooRee nzuri
How are you?

8-9 | lam fine. seejaambo sijambo

8-7 | What's up? maambo? mambo?

8-8 Irad'tlonal repI’}/ o nzooRee nzuri
How are you?

8-9 | lam fine. seejaambo sijambo




8-10 | Thank you. aasaantey asante
8-11 | Please. taafaThaalee tafadhali
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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